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I. ROZPRAWY I ANALIZY
Etnolingwistyka 20 Lublin 2008

Mapusa Uauq
(CAHY)

Korna OHU 210 Y>KE MBI, A KOTJA TIO-TIPEXKHEMY
OHW? YCTHBI IUCKYPC BEHI'EPCKIX CEPBOB!

Artykut oparty jest na terenowych badaniach etnolingwistycznych wéréd Serbow
na Wegrzech (Szigetcsép), ktdre w 2001 roku przeprowadzit zespét Instytutu Studiéw
Batkanistycznych (SASA, Belgrad). Serbowie w wegierskim Szigetcsép sa spoleczno-
§cia bliska asymilacii, jako ze od stuleci Zyja jako diaspora, otoczona grupami etnicz-
nych Niemcéw i Wegréw. Okazuje sie, ze Serbowie ci utrzymuja kontakty interetniczne
i wypracowali specjalne strategie dyskursywne, azeby radzi¢ sobie z drazliwym pro-
blemem ,,0bcego”. W zwiazku z tym wyodrebniono dwa paradygmaty tozsamoSciowe
i dyskursywne. Po pierwsze, utozsamiajacy, gdy ,,oni” staja sie ,,nami” (dotyczy innych
Serbéw, a takie Wegréw i Chorwatéw). Po drugie, izolujacy, kiedy to ,,my” jesteSmy
zagrozeni zmiang w ,,nich” (dotyczy Niemc6w i Wegréw). Ponadto analiza skupiona
byta na konstrukcjach narracyjnych, nazywanych narratywami Kolektywnymi”, opar-
tych na wzorcach ,,pamigci kolekfywne;j” i stereotypach etmicznych.

1.1. Cep6b1 B Beurpun — jgemorpaduaeckasi CUTyaiys

CoriiacHo IFCHMEHHBIM HCTOYHHKAM, IIEPEcesieHre cepboB Ha TepPHTO-
PHIO COBpeMeHHO# BeHrpurm HaumHaeTCs KaK DercTBO OT TYPELKOIo Harme-
crBus ¢ 1440 r. (cm. Preli¢ 2004: 53). B XV-XIX Bexax NOCTOSHHO IIPORCX0-
U METCDAIME KPYIHBIX W Majblx rpym cepbos m3 Ocmamckoit B I'abe-
Byprekyio, mosmEee — Apcrpo-Benrepckyio mviepmio. CrenosaresbHO, B
Benrpuu cepbbl y:Ke BEKaMu XKUBYT B OTPBLIBE OT CBOEH CTPAHBI M 3THUIE-
CKOil TDYIIIBI, MPHYEM, B OCHOBHOM, B HHOA3BITHOM OKDPY?KeHHUH HEMENKHX I
BEHTepCKUX OOIMH. B A3bIKOBOM U KyJIbTYPHOM ILTaHE CepOBI reTepOreHHs;

'PaBora BRImOIHeHA Ipu (UHAHCOBOH momgep:xkke MuHHCTEPCTBA HAYKH H 3AIIATHL
oxpyxatomeit cpemst PecnyGmuxm Cepbms B paMKax HCCIEHOBATETIHCKOTO IIPOEKTA
Ne 148011 «DrHrrieckas H conuaibHad crparndukanmng Dagxamy.
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MECTa ¥X IPOKHBAHWS HE CBA3aHbI B 6UHOE KOMIAKTHOE mpocTpascTso. Ilo-
aToMy cepOCKuil fI3BIK U Ky/bTypa B BeHrpuwm MoryT GhITh IIpescTaBIeHs B
JIMHIBACTUIECKUX M KYJIBTYPOJIOTHYECKHX KaTErOPHSX JHACHOPHI H MAJIBIX
aHKI2aBOB (0 TEPMMHE «aHKJIAB» CM. Kommnckas, Kieinep 2002, Simeon
1969).

B macrosimee Bpems cepbckoe MEHBITMHCTEO B Benrpun npencrasiser
coGol OYeHP MAJIEHbKYIO STHHYECKYO IOMyJISIHIO, HAXOISANIYIOCH Ha I'DaHH
accemuaumy. KommdecTserneie onenkyn cepbekoro macesenmst B Benrpum
BapbUPYIOTCSA OT TPEX [0 MATH THICHY YeJIOBEK.2

Hacenernetit mymkr Cureramn (eene. Szigetcsép), mo-cepboxm — Yum, B
KOTOPOM IPOBOAWJIOCH HCCJIEAOBaHNE, HaxomuTcst B Benrpun ma ocrpose Ye-
nes genosanexy or Bynanemra.? Curerunn seiasercs mommsTHIGECKIM T TTO-
THKOH(MECCHORATLHEIM CEJIOM, Ha TEPPHTOPHHE KOTOPOTO B TEUEHUH HECKO/Ib-
KHX BEKOB HMEJIM MECTO MHTEHCHBHbIE STHOKYJILTYPHbIE KOHTAKTHl HEMIES,
cepboB, BEHTPOB u GOJIrap, a B HEMOCPEACTBEHHON BIM30CTH OT HErO TAK Ko
xopsaros u npirad. Ceromms B CHreTdnme NpOXWBAET MEHEE JBYXCOT cep-
60B (cum. Preli¢ 2004, Jlactah 2004). C nemorpadbmaeckoit Toukn 3PEHHS 3TO
CTapasi, HOCTOSIHHO yMEHBITAIOMASICS MOy ISIHS.

lIpenmerom mamero aHasmsa #BJISETCS IUCKYDC GHIICKHX cepboe Ha
TeMy «MbI / omm». Ocoboe BHWMamHE B CTAThHe Oymer ymeneno cmocobam
(Pe)IpeseHTAEM STHAYECKOTO «IPYTOTO: OT IIPUCBOEHHS JI0 CTPOrOr0 IH-
CTaHCIEPOBAHMS. '

1.2. Meron uccnenosanus

Poccuiickme sTHONMMHrBHCTAYIECKHE SKCIEAITAONERIE W AHAIATHICCKIE
METOZB! HCC/IEJOBAHMST ObITH TIOJI0XKEHE! B OCHOBY (DODMHPOBAHHS METOIKY
skcnepunuu VacturyTa 6ankammerake CAHY. C 2001 r no mamux e
METOZHKa MPHOIIKANAch K (CeBEPOAMEPHKAHCKIM) METOIMKAM AHTPOIONO-
rEaeckolt muErBHcTEKE (cM. Duranti 2003) m (ammmo-caxcomckmm) dopman

Tlocaemmsist rOCyNapCTBEHHASA TIEPEIHCh HACeJIeHHs TIpoBeieHa B Berrprn 5 2001 r. Bo
BpeMs IPOBEJEHN IEPEIHCH Obi IpuMeren HeoGHITHEI METOM; KaXKA0€ JITO0 MO0 OT-
METUTE HECKOILKO STHIIECKYX IPYIMI M3 [TPe/UIAraBIierocs CIECKa, 6IH30CTh K KOTOPBIM
AlaHHOE JIANO OmymaeT. Takas mepemwuce, pasyMeeTcss, HE MOXKET CIIyIKHTb BEPHBIM HC-
TOYHIKOM IIP¥ OMpEe/eH s THCIeHHOTO COCTaBa HATMOHAIHBIX MEHBIIHHCTB B Benrpmy
(cm. Preli¢ 2004: 50).

*Tlonessie mccenoBanms cepbekoro Hacestermst B Mecreuxax Cmreramn u Jlopms
(eena. — Lorév, cepf. — Jlospa) mposommmmcs 18-21.1X.2001 r. upu (HUHAHCOBOH HOI-
Aepxke CepBeroro o6IMAHHOrO caMoyIpaBIeRHs Bymanemra. B cocrase mccienosaTes-
Ccxo#t rpymst paGoram x.¢.1. Bunsra Caxwvirs (8 pacimudpopkax samace — B.S.), Ma-
pust Byuxosmrs (M.V.) u Maprs Wmrs (M.1.). Beum coename: &Y {I03aICH BCEX TPOBENeH-
HBIX METEPBBIO (MaTEDHAT HBIHE XDAHWTCH B apXUBe Wncraryra 6ankamcraxke CAHY).
Bo spems skcmemmmum 6pu10 3ammcano oxomo 40 wacos ayfuoMarepHana, W3 KOTODEHIX
npubimsnTensro 25 npuxomuTes Ha ceno Crrerar,
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«KBAJWTATHBHOTO MCCIENOBAHASA> U «KBAJIATATHBHOTO WHTEPBBLIOY (aHaA. —
qualitative research, qualitative interview).* B mameit redopmamsHO# mxoIe
poccuiicKas STHOMMHIBHCTHYIECKAS MeTOJUKa KOMOHHUDPYeTCs TakiKe C JpY-
IEME HAY9HBIMEA JUCIATIHHAME.

Bcee urTepssio 2001 1., mposesgennsie B cenax Cureraunn u Jlopus, 6b11H B
60bIOel WIH MEHbIIEH CTeleHr CTPOr0 CTPYKTYPHPOBaHEL H HAIIPDABJICHKI HA
HCCIIENOBAHAE TPAJUIMOHHON KyJIbTYDHl B JIEKCHKH. 1Ip:m 5TOM HagaiabHOK
MaTpHumell N WCCIENOBAHUI IOCIY KW/ STHONMHIBACTHIECKHI OIMPOCHUK
Agsp [Inoramkosoi (ILnorHukosa 1996). OpHaxo HEODXOOMMOCTH IIPEONO-
JIEHHS TEMATHYECKHX OrDAHMYEHWil OMPOCHWKA W ero aJalTalydd K H3MEH-
YPBOMY KOMMYHHKaTHBHOMY KomTekcTy (cMm. Sbisd 2002, Holt 2003, Dilley
2002) mpusena K TOMY, 9TO BO BPEMsI HHTEPBBIO MBI CHECXOJHTEBHO OTHO-
CHIHCEH K Pa3HOr0 PO JUCPECCHSM HAIWX cobeceIHHKOB H OBLIM OTKDPHITHI
Ha «HEeSTHOJMHTBHCTHYECKHE», apTobuorpaduieckne, CONUAIbHBIE, HCTODH-
geckme u mpyrme Tembl (cM. Cuxmmuh 2004a, 2005; Mt 20056).

1.3. DTHOMMHIBUCTUYECKAS KCIEAULNA: OrPaHYeHus

BonoTs mo Bropoit MupoBoii Boitab! cepbsl B CHrerdmie COIPOTHBIIAINCH
STHHYIECKOH SK30raMuy M COXPAHSIH TOMOTEHHYIO S3BIKOBYI0, STHHYECKYIO |
KyILTypHYI0 camobbirHOCTH. [Tocme Bropo# MmpoBoi BOMHE! cpemn cepboB
B Cureruune y4amarTcsi CMemianHble Opaku, a BEHTepCKHi HIHOM TECHUT
cepbeKuit ¥ MOCTENEHHO CTAHOBUTCH JOMHHMDYIOIIUM, B TOM 9HCJE, U B Ce-
veiteoM kpyry.® B ciywae cepbop m3 Curerauna IpOMECC 3aMeHb! S35IKOBOTO
ummoma (anea. language shift) u sTHEYecKoH SK30TaMHUN HPOTEKAET MApaJ-
JIETLHO C IPOIECCOM HCYE3HOBEHUS TPAJHIMOHHON KyJIBTYDHOMR MOIEH.

* (K BanuTaTUBHOE HCCHIEZOBAHHE» TTPOTHBOIOCTABISETCS «KBAHTHTATHBHBIM H3Mepe-
HUSAM» B MaTeMATHIECKHM MOIEISIM, TOCKOJIBKY HCIOIb3yeT JOTHIECKYI0 JeIyKIpIO I
pacurrdpoBKE COBPAHHBIX JAHHLIX M BKIIOYaeT B celd HCCIeI0BaHHMe KyTbTYDHI, CO3HA-
HUS ¥ oIEITa mHMOpManTa. [IpH 9ToM 0cofoe BHEMAaHNE yHeNseTcd TOYKe 3PEHHS CAMOT0
wadopmanTa. Cm. Hodgson 2000, Witz 2006, Sorescu-Marinkovié 2006.

3Tax, HAIPHMED, PH HAYTHOM aHAJIN3€ ITHONMHIBECTHIECKHH MeT0/] KOMOHEHpyeTCa
¢ cormosmursnctrkoi (cM. Ilerpopma 2004) mm ¢ anrponomormeit (cM. Sikimié, Sorescu
2004). Pasro B TO# e Mepe u GOKYC HAyIHOrO AHAIHN3A IEPEMECTHIICH C KIACCHIECKHX
STHOIMHTBACTHYECKUX HCCISIOBAHMY A3KIKa M KYIbTYDH Ha ocoBeHHOCTH yCTHOro mmc-
Kypca cobecemmmka (cm. Crmxmvuli 20046, Mmmh 2005a, Cirkovi¢ 2006, Byuxosmh 2007),
a TaKIKe Ha AHTPONOJIOTHYECKHe XAPaKTePHUCTHKE HeCeayeMsrx coobmecTs (cM. Sorescu-
Marinkovié¢ 2006).

SMuorue BCCIIE0BATEH OTMEYANH BIMSHAS COMHANLHBIX IepeMeH 1ocie Bropoi Mm-
POBOH BOMEEI (HHIYCTDHAMM3ANHAS, AealDaDH3AIES, MATDAIMY «JEPeBHs/TOPON> U IP.)
HA TIOSBJICHVE STHHYECKOH SK30TaMBH U ITPOLECCA «3aMEHbI S3EKa» B STHOIMHTBHCTHIE-
cxax coobmecTsax gmacmops. CuM. mprveps! cepbos 8 Berrprn s Jlopuse (IIpemmh 1995),
xopBaToB-Katikasues B Cepbuu 8 obmacru Barar (Vuckovié 2000), u cepbos 3 Crosemm
B paitore Bema-Kpatmaa (Petrovié 2004, 2005).
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Pemenue skcmepuiun orpaHuYnTECS CTAPIEM ITOKOJIEHIEM HHPOPMaH-
TOB HMEET CBOE METOJ0JIOTHYECKOe ONpaBJaHue: [JIsl MCCIeTOBAHMN TpaJi-
UMOHHOH KYJNBTYDPHI U JIEKCUKH, TIOXKHUTIbIE JIONH, AeHCTBUTEIBHO, SIBIAIOTCS
JyqmuMy cobecefHUKAMH, a B Ciydae cepbos m3 CHreTduma — 3T0 enumh-
CTBEHHBIE HH(DOPMAHTHI.

Cnenyromee orpasuaenre coBpaHHOro MaTepHasa 0ByCIIOBJIEHO KPATKO-
CPOYHOCTBIO SKCHEJHIINH, YTO HE IO3BOJIHJIO MCCACNOBATEIIM CONH3ATHLCS
C cobece/HEKAMI U 3aBOEBATb HX J0BepHe (O «IOBEPHE» IPH IPOBEASHHN
maTepBuio cM. Cirkovié 2006). D10 orpammuenme 0coBEHHO OLLYTHMO IIpH
pa3paboTKe CTOML CONHAIBHO GONE3HEHHOH TeMbl, KAK OTHOIIEHHS «Mbl /
OHH>.

1.4. DTHONMMHrBUCTMYECKAS SKCIIEANITNS: BO3MOMKHOCTH

XOTs BOIPOCH! STHOJIMHTBUCTITYECKOrO OIPOCHHKA OGBIYHO HE KACAIOTCS
COLHAIBHOrO KOHTEKCTA, CaMa MATPHIA HHTEPBBIO IPEJIAraeT TaKHe TeMbl,
xak «Kakoper mMou oferqan?» m (xocBemmo) «Uem Mom oBbrvam OTIHYa-
1oTcsa oT obbraaes ‘apyrmx’?». I103TOMY BOIPOCH STHOMMHTBHCTHYECKOrO
XapakTepa MOTYT CHOHTAHHO aKTHBU3UDOBATH Yy CODECEIHWKa [JHCKYpPCHB-
HBIE ITACTHL, KACAIOMHeCs CaMOOBITHOCTH €ro KoJLleKTnBa (anan. — Identity
discursive formation), xoTopsie, kak ormewaer Qubra Munanenosa, gaior oT-
BETBI HA BOIPOCH! Tulla «KTo Mbl Taxue?», «Yem Mol m3pecTHBI?», «Jem Mbl
ropzumcs?».” Ecr HeCKOIBKO 9/IeHOB KOJLIeKTHEA IOBTOPSAIOT OJHHAKOBLIE
T TOXO’KHE HAPDATHBEI, TO TaKOH TMCKYPC MOMKHO OBOSHAYHTEL H HHTED-
IPETHpPOBaTh KaK HappaTwuB KoJulekTnsa (cM. Galasiriska, Galasiriski 2003).8

BonemurcTBO BBICKA3BIBAHM HAMIX COBECETHIKOB Ha TEMY «Mbl / OHEH»
IIPEACTaBIANH COBOM MO0 CIOHTAHHbIE IHTPECCHH, G0 AUCKYPCHBHBIE MM-
IJIMKAIEA. OTO WMeeT Dsiff IPeHMYIIECTB [0 CPABHEHHIO C JaHHBIMH, IIO-
JLyHeHHBIMH IIyTeM MPAMOIO aHKETHPOBAHMS, IOCKOJBKY MOCTENHH METO
yIyCKaeT U3 By KOMMyHHKATHBHBIN KOHTEKCT ¥ H0ByXaaer madopMaHTa
K 6ombmeit camonersype.’ K TomMy e cnonTaEEBE IHTPECCHH PACTIOJIOKEHD]

7«Regarding the Identity discursive formation, discourse is the set of beliefs, ideas and principles
expressed verbally or nonverbally by which people structure their identity» (Mladenova 2004: 71).

lamacumsckme (Galasiriska, Galasidski 2003) ncnosmb3yioT TepymHEL «big narrative»,
«narrative of the nations mra ormcamms HappaTHBOB, KOTOPbIE OCHOBAHLI Ha STHOKYJIb-
TYPHBIX CTEDEOTHIIAX i HA yCTOHIHBON OMUIO3MIME «MbI / OHH», H KOTOPbIE, UTO OCOBEHHO
BaIzKHO, IIONIEPKUBAIOTCA SHATHTENHEIM CONBITMECTEOM U/ICHOB OIIPE I IeHROr0 Co0bme-
crBa / Hammm. o5 GOpMHDOBaHIS HADDATHBA KOMIEKTHBA BAYKEH TAKIKe KOHIENT «KOJI-
JISKTHBHOH NaMATH», KOTOPAs BCETZA HBJISETCH CENeKTHBHON I PEKOHCTDYKTHBHOI {CM.
Halbwachs 1985, Bangerter 2000, Assmann 2002). _

99Tnorpaq) Munagera Ilpemra, maxomusmasca B ceie JlopuB B Beurpum msite Mecs-
OeB 10 COBOKYMHOCTH (C mepepbiBamm ¢ Hagana 1989 r. mo mas 1992 I.), OTMEYaeT, 4TO
MeCTHbIE CepOBI OB CUep/Kakbl, KOTAR MM 331aBaJIH IPAMBLe BOIIPOCHI 00 HX STHHYECKOH
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BiIIKe K JIMYHOMY ACCOIL{HATHBHOMY SISBIKOBOMY HOJIO B JTHYHOMY ITHCKYDCY,
MEHEE HIE0NOTH3HPOBAHHOMY [0 CPABHEHMIO C ITyBIHYHBIM THCKypcon. '

2. Mbl u «<MDbIl»

Cpemu cepbos B Curerunne HabJI0[A0OTCA MPOLECCH ITPEOJOJIEHHAS TH-
CTAHOWE [0 OTHOIIGHUIO K OMM3KHM OOITHHAM, ITO BOODIIE IPHCYINe MEeHb-
IMEHCTBAM, HAXONAMIMMCS TI0J yrpo30# acCHMIJIAIAN. B 3aBHCHMOCTH OT
OTHOIIEHHS K CMENIAHHbIM OpaxaM, MO3HTHBHBIH TOM0C KOTOPOTO OIEeHHBA-
erca Kak Hambosee OJArOUPHUATHOE CONMANBHOE OTHOMIEHHE K <(IPYTOMY»
(cm. Gavreliuc et al. 2002: 85), y gmmckumx cepboB MOXKHO BBIJENHTEH CTe-
IIeHN TPaJallill OTKPLITOCTH mX OOmmHLL: oT 3THHYeCKoH (‘apyrume’ cepbbl B
Benrpuu) x pemuruosnoit (mpasociasHbie 6oaraps! B Benrpmi), BIJIOTE 10
A3LIKOBOM (TOBODAIIHE HA WX A3BIKE KATOJWKY B BeHrpHu) SHOTaMHALL.

2.1. MBIl u «MBbl»: cepbst B Beurpuu

B mponuiom cpegu cepbos B BeHrpun CymecTBOBaIHM BHYTPUIDYIIIOBBIE
paszennl n HeraTusHble crepeoTunusann (cM. Prelié 2004: 146), mo XX Bek
IPUBONUT K HHTEHCHBHOMY CMENIEHWIO BHYTDH TDYIIIbL, UTO SIBISETCH Iep-
BOIl hazoit mpoIecca OTKAa3a OT CTPOTrOH STHHIECKOH samoramuu.l! B mme-
Kypce cepbos u3 Curerymma o apyrux cepbax B BeHrpuu oTCyTCTByeT HAaCTO-
SIIAS ONTIO3UITUH «Mbl / OHF», IPEJCTABJIEHA K€ JIMIIb IPOCTPAHCTBEHHAS
OTIITIO3HIUS «3IECh / TaM».

Brickaspisanme [1] meMoHCTPHDYeT, 9TO cObeCeTHHK B OTBET Ha BOIPOC
o KaseHmapubix mpasmaukax [1.1], [1.4] pacckassiBaeT He TOMBKO O Ipa3j-
mrkax B CHrerdmme, HO CIOHTAHHO H IOYTH ABTOMATHYECKH IIEDEYUCIISET
npyrme cepbekue mepeBHn B Benrpum u mpuBoamT mamabe o Hux [1.3], [1.5].
Ecmm 8 cermente [1.3] BCe elre IPUCYTCTBYeT ONMOBHIMMS «3IECh / TaM», TO

TIPHHAIEKHOCTH, WM 3aHIMA/IH Pa3Hble IO3UIIFNH IIPK OTBETE Ha OAMH M TOT e BOIIPOC,
HO 33aHHEII B pasuerx curyamuax (cv. ITpesnh 1995: 131, 136).

01Ty 6 muamETl UCKYPC HrpPaeT NCK/IOYHTEIHHO BazKHYI0 POJIb IPH «CO3TAHII» HAEOI0-
THH, TIOCKOJIbKY KayKIbll 1ieH OIpeeeHHOTO S3bIKOBOr0 Co0bMecTBa ABAAeTCa OQHOBpe-
MEHHO 1 9JIeHOM HIE0J0THIeCKOro COO0IEeCTBa, KOTOPOe HBITACTCH JOCTHIbL OIPee/IeHHOM
Aneosormaeckolt (mommrIraeckoit) mrckypcmsroil nemm (cM. Van Dijk 1998). Tak, Xemena
3paskobmy (Zdravkovié 2005) npHXOIET K BRIBOAY, YTO HPHMapHas JUCKYDCHBHAM [eilb
cepbos 1 anbanues Ha KocoBo ogurakosa — (OpPMHPOBaHHE «IPHHAIEKHOCTH K XKepT-
Bamy». O MMEAKOBLIME OPH 9TOM OKA3BIBAIOTCH H JUCKYDCHBHBIE CTPATErHH, HCIIOIb3yeMEIe
o6erMH IPYIIHaMI.

“Cp. HA9aJI0 CMEIIeHHs PasIHIHbLX eBpeiiCcKux rpymr rocie Bropoil Muposoil BOHHE!
(Krivoruchko 2005: 149); a Taxxke cMmemesmne cepb0B-«CTAPOXKHIIOB> € «IIPHE3KAMH» CED-
Ganm ma Kocopo, masmmas ¢ 60-x rogos XX sexa (3naramosmh 2004: 90).
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yke B cermente [1.5] oTmensterca m sTa ONTIO3UIMSI, ¥ TPH IOMOIIH Iepe-
THCTIeHNs CePOCKAX HACENEeHHbIX MyHKTOB (BBILEJIEHO JKUPHBIM MPHGTOM)

KOHCTPYHMPYETCsl KOHTHHYUPOBAHHOE IIPOCTPAHCTBO, CP.:

[1] (S.S., musko, osnovna skola, 1933; M.V. (Madopmant C.C., Myx., BoChMILITET-
istraZivat; audiozapis M22) HAA mMKoja, 1933; cobmparems M.B.,
aymro3amacs M22)
[1.1]  M.V.: A dali se slavi PreobraZenje? M.B.: A TIpeo6paskerme npasaEyioT?
[1.2] S.S.: Onda se grozde sveti. Sluzba ima, C.C.: Torma BHHOTPaL OCBAMAIOT.
svaki nosi dva, tri i to se metne na Coryx6a GriBaer, Kaxkmpii HpHEOCHT
tanjir. 110 [(Ba-TPH, @ ITO KJIAIYT Ha BiIomno.
[1.3] A u Sentandreji, tamo je bugura. A 8 Cenranzpen, Tam — Gyuypa (‘cerms-
CKHI XDPaMOBBIH IPeCTONbHEI Mpa3z-
HUK).
[1.4] M.V.: A Gospojina? M.B.: A Ycuerme?
[1.5} 8. S.: U Kovinu je slava, sluzba se dr#i. C.C.: B Kopmse - IPeCTOMBHBL Mpas-

I Mala je u Bati slava, buura. Ili u
Santovu?

HOK, CIy»KaT B HEePKBH. POXIECTBo
Boropomsmer — B Bate IIPECTOIBHEII

npasHuK, Oy4ypa. M B CanTtoso?

3agacTyio B guckypce cepbos m3 Curerammna ofpraan (ocoberno cpameb-
HEIe) GUmmKalimero cep6ekoro cema B Berrpnu npencraBasioTes Kak «CBOm.
losTomy mpu sTHOMHrBHCTHYECKOM amam3e Yy HAC BO3HHKAJIM IPOGIIEMbI
C ompelesieHreM COOCTBEHHO CHIeTYHIICKEX CepOCKAX OGBIuacE (cm. Vimmh
2005: 332).

CpasrmM: B OTBET Ha IpSIMOif BOTIPOC auKeTh Muasenst [Ipenws o mamu-
OHAJILHOM CaMOOIPEe/IE/IeHHH BeHTepCKHe CepObl ompesensim cebs, pex e
BCEro, KaK «CepboB», M JIWNIb B-TPETBHEX WM B-9ETBEPTHIX — KaK «cepbos
u3 Berrpmu» (Ilpemmh 1995: 132; Prelié 2004: 147). Otu oTBeTE HAXOLSTCS
6JM>Ke K MIE0NOrnd KOJLUIEKTHES, B TO BpeMsl KaK JUCKYPCHBHBIE AMTLIAKA-
mmn (xax Bo ¢parmente [1]) Toumee COOTBETCTBYIOT DEAbHON >KH3HEHHOM
caryanuu cepbos B Benrpnn.

2.2. MbI u «<MBbl>»: 6oaraps: B Benrpun

B Curerunne mposxuBasio HeCKomsKo BONTapCKUX PABOCIABHBIX CeMeit.

Kax Tompko Gonrape! mossmimcs B cese, cepbel HAYA/M BCTYIATH C HAMH B
2 . o

6pakn.'* Cpemu wmmckux cepGos OBITyeT mpezcTaBiIeHwe 00 STHHYECKOH u

2
"Jame npomcxommma accuMmTATs 60rap ¢ cepGekmvyt Tpymmam, TIOCKOIIBKY cepb-
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KyAbTYypHO crienuduke HoNTap-IepeceNeHes, HO TYT »Ke 00HaPY KHUBAETCH
aBCoMIOTHO TIONOKUTEIBHOE OTHOMEeHHEe K cepOcko-6onrapckuM Opakam.

Bo dparmente [2] keHmpHa PacCKa3blBaeT 0 PHTYAIbHBEIX JeHCTBHSAX
My>Ka CBOe#H cecTpsl — bonrapuna, copepmaemMbix Ha [Ipa3zmauk cB. BMd. Te-
opras ([Ixropmxesgan). [JHCKYpPC XKEHIIWHEL 0 351Te-00/TaprHE JBIKETCH
10 OCH MEXKIy 0B0OMEHHBIM JeHCTBYIOMINM JIUIOM (STHOHUMEIL 6042apst, 604~
zapun [2.2], [2.3], [2.5]) # KOHKpPETHO! JIUIHOCTHIO (OT AIE/ISTHBA CECTNPUH
wmyoic [2.3] mo amrpomoruma Pucmo [2.4]). OgeBnauo, 9T0 HapsLy ¢ KoHdec-
CHOHANBHON SHIOTAMEEN MPUCYTCTBYET KYJILTYDPOJIOTHYECKAS NHCTAHIUSA U
ormmosmmust «Mbl / ormy ([2.6], [2.7]), 9T0 momTBepxK AT B STHOrpadmIe-
cKHe MoKa3aHus (0 HeraTUBHON cTepeoTumm3amnmu Oosrap cuM. llpemmh 1995:
107).

2] (M.A., Zensko, osnovna gkola, 1911;
M.I istraZivad; audiozapis M4)

(Uudopmasr M.A., eH., BOCBMHAIET-
Hag mxoia, 1911 r.p.; M.U. — cobupa-
Teih; ayauosamuch M4)

[2.1] * M.I: Da 1li ste se kitili zelenilom i M.H.: VY Bac ykpamai# 3e/€HbIMH BET-
cveéem? KAaMH H OBeTaMH?
[2.2] M.A.: To Bugari su radili, to Bugari. M.A.: Do Gosraps! fenasm, H0ITapHL.
[2.3] Sestrin mu# bio Bugarin. Pa on na Cecrpur myx 6s1n Sosrapmm. Tax om
Durdevdan je usto rano, pa je ifo ... Ha cB. leoprus paHO BCTaBaJ, Ie. . .
[24] A ja ga pitam, Risto se zvao: «Zasto A g ero cmpammsano, Pucro ero spam:
medées to?» I u avliju i u zgradu. Reko: «3awem Tnl 910 pasbpacemaems?s 1
«Za¥ mecées taj glog?» A on kaZe: «<Da 1o msopy, m mo momy. Iosopio: «3a-
ne ulazn bosorke (‘vestice’)». geM pasbpachiBaenib OOAPBIIHAEK?» A
om mEe: «9To6 Bocopkn (‘BempMBI’) He
BXOZJLITHY.
[2.5] <«Kako znate da vratate, Bugari?» «W oTkyma TOIBKO BOPOXKHTDL YMeeTe,
GoJrapet?»
[2.6] KaZe: «Kod nas je taj obifaj». Toeoput: «¥Y HAC Takoil ofbraaiis.
[2.7] Ovde nije to. Kod nas Srba, nije to bilo. ~3zece me Tax. Y Hac, cepbos, Takoro e

BB1I10.

Ilepexom oT cTporoit 3THRIECKOH K KOHMECCHOHAJILHON SHIOraMuH, KakK

HepexoHLIl YPOBEHD K IOJIHOM 9K30TaMHH, OTMEYeH B COBPEMEHHBIX HCCIIe-

cxne obmrmEE 6smz 6omeme (e Ipesmt 1995: 77, 107, 183). O mcTopHaecKIX MATPAITHAX
Gomrap w3 Ocmanckoro mapersa B rocyzaperso [abcbypros cm. Axmvosa 2004.
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DOBAHUAX NDYTHX MEHBIIMHCTE B TAHHOHCKOM permowe.'? Hamm pesymsraTs:
TIOATBEPIKAIOT TOIOXKEHHE 00 HCKTIOYHTENHHO BaXKHON DOMM KOH(ECCHO-
HaJILHOU NPUHAJIEKHOCTH B CHCTEME TEHHOCTeH HApPOAHON KyMbTYPH (CM.
Besnosa 2005: 76).

2.3. MbI u «<MBbl»: xopBaTsl B Benrpun

B Benrpun y»ke MHOTO BEKOB NMPOKHUBAIOT HPKHOCTABAHCKIE KATOJITE-
CKWe TPYTIIBI: IHOKIB, Palpl, OYHEBIBI, y KOTOPLIX HET EJHHOrO OTBETA Ha
BOIIPOC 0 HAIWOHAILHOM CaMOOIpPeeerun. B nociesree Bpemst 9Tu rpyns:
BCE Hallle OpesiesisioT cebst Kak xopsaTos (cM. Xodman 2004). Muerus cep6-
CKHX I'pyIIl B Berrpuum o 6paxax ¢ TOBODSIIMMH HA OJHOM C HHMH S3bIKE
KaTOMMKAMH, O BCell BHAMMOCTH, OTJIMYAIOTCH JPYT OT IPYTA B 3ABHCHMO-
CTH OT MECTa IPOKHBaHusl ero HocuTesell. Cpexw cepbos ma ocrpose Yeren
(cena Curersum u Jlopus), 61aroaapst TPAAMIMORHO XOPOITHM OTHOIIEHISIM
C JKHTEJISMU COCEIHET0 KaTonmIecKoro cena Tykymns (sen. Tokol), mpeobia-
[laeT MONOXKHUTeIHHOE MHEHHE 0 Takmx Gpakax.!4

OnEmv U3 cnoco60B BLIPAYKEHHS MHIEMMBI 10 OTHOMICHHIO K KATOJTIKAM
SABJIFETCA IPUTHCHIBAHIE KATOIAKAM B BeHrpu cepOcKoro mpomCXoXK IeHns,
9TO XOpomo wumocTpupyer dparment [3]. OTHOmerne «Mbl / OHE» mpei-
CTABJIEHO KaK NpODeMaTiiHOe: 'O’ HAXOIATCA HOZ comEermenm [3.1]-[3.6].
B camom mauaie BRICKa3BIBAHHUS COBECETHIK npu nomomy ryarosa ‘driati
se’ — ‘camrars, aymars’ (PCI'B 2 s.v. dpocamu 8) [3.1], BeLgensieT cy6bL-
eKTHBHBIH KOMIOHEHT B CaMOOIpeeneHns ‘Apyroro’. OmpoBep:kenne camo-
BIEHTHQUKAIEE "IPYTOro’ MPOJO/DKAETCA PANOM APTYMEHTOB O CepBCKOM
IPONCXOXKIEHNH TAKHX KATOJMKOB, TPHYEM yTBEPXKACHWSMH, IPETCHIYIO-
IIAMY Ha 00bEKTHBHYIO HCTHHY: B (POPME KOCBEHHOMN Pedl, IPHNHACHBAEMOH
KOMNeKTHBY [3.2], B opMe 0CBEIOMUTENLHOrO IPeIOsKeHMsT [3.5], zaTem am-
mupryeckumu [3.3], [3.6] n BepudukanmormeMy [3.4] aprymenrtanm. B xomme
BBICKA3BIBAHHSA 'Mbl’ OKA3BIBAETCS IPEAMETOM HACMEIIeK CO CTOPOHB! APYToit
rpymms! [3.7]. DTOT pparMeHT BMECTe ¢ ero MHEOTOYICIEHHBIMM BapHAHTaMH,
3aIlICaHHBIMU OT APYTHX MH(OPMAHTOB, MOXKHO OTHECTH K KODIyCYy HAppa-
THBOB CePOCKOro KouulexTnsa Kak B CHreTdmme, Tak u B Gojlee IIEPOKHX
reorpadmyecknx rparnnax’y; cp.:

Byuekovie (2000: 263) zameuaer, uro XOpBaTh-Kalikasopl B BaHate cHawaja Hadaim
BCTymars B Opak® C KaTommkamu (Goirapam, BeHrpaMm, CJIOBAKaMH), W TOJLKO IOCIE
Bropoit MEpPOBOI BOIHB — C IPABOCIABHBIMK cepbamm.

" Iucranmus B OTHOMmeHIX cepGoB C KATOIMKAMH YBE/ITIHIACh B TIOC/IE[HEE BPeMs 3~
32 COMMAAPHOCTH MepBLX ¢ cepbCKoll cTOporoit B ieprox Boita 1990-x roxos (cm. Tlpemsh
1995: 136).

PTlomobryio apryMerTamumo MokHO BCTPETHTH HE TOMLKO YCTHBIX IIPEIAHEAX, HO I
B CepOCKIX HAY9HBIX HCCIAETOBAHMIX, HATHHAS C nepBOfi nosnoBmEkl XX Beka (cM. Ep-
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[3] (Z.A., mugko, srednja 8kola, 1933; (Mmdopmant 2K.A., Myx., cpenmee
audiozapis M34) obpasosarne, 1933 r.p.; aymuHo3ammch
M34)

[3.1] Oni se drzu Sokei ili Raci. O\ gyMaloT, 970 OHH — INOKIBI WJIH

pansL.

[3:2] Slugajte, to je, nekada su tamo takiisti [3.2]Cmymatire, Tam, FOBOPAT, KOIJa-T0
Srbi Ziveli, kaZedu. TOYHO Taxkue e cepObl XKHITH.

[3-3] Njeva crkva u Tukulji, oltar, tako jeisto ~Ux mepxoes B Tyxymm, anrape — BCe
ko u pravoslavnoj crkvi. TOYHO TAKOE YK€ KaK B IIPABOCIABHOH

TEPKBH.
[3.4] Ja sam bio viSe puti. $1 vmoro pa3 Gesadl.
[3.5] Samo su presli na katolicku veru, IIpocTo OHH TEpenUTH B KATOIHIECKYIO
' Bepy,

[3.6] al imena su sve «ié», «vié», Dragivié, a pamMmmm y HIIX BCE Ha «-H4Y», «-BHI»,
Gergi¢, Mirkovié. Odma je ime [parmewma, Teprera, Mmpropma. Tyt
Mirkovié srpsko. davmumsa Mupkosud — cepbekas.

[3.7] Nas take rugaju Race, «i¢vi€». Tako Hac, panes, Tax u 003nmBaloT — «H9-

smo mi «iévié». Mi smo divlji Raci.

Bua». BOT MBI H €CTh <HYBHY»., Mbl —
JEKYe Parpl.

B ciyuae ¢ mpaBOCIABHBIME GOJTapaMy B XOpBaTaMu-KaroimkaMu (6y-

HeBIIAMH, IMOKIaMH, pamamu) y cepboB B BeHrpmu mepen JHIOM yrpo3bl
ACCHMUJISIIIIN BEHTePCKHM OOMBIIMHCTBOM I[IPOM3OILIO IPHCBOEHHE 00pasa
OJm3KOr0 ‘APYTOro’, WM IIPOILECC kompeprennum. '8 Ouesnnro, 9To 17151 Cep-
6o B Curerdune A3bIK SBJISETCS MOCIAEIHIM I CAMBIM BasKHBIM SJEMEHTOM
neHTHHUKAINHN, ¢ TOTepeil KOTOPOTO «MBI» HEPEXONHUT B «OHH» (CM. TAKXKe
sreOrpaduueckne pesymbraTsl B [lpenufi 1995: 133).

3. OHU, xoropsie He nepexondar B Mbl: BeHIpbl 1 HEMILI

B mackypce cepbos u3 Curerduna eIWHCTBEHHBIE HACTOSAIMME OHH» —
5TO HEMI[E! B BEHTDHI, OTJIMYAIOIIHECs: OT cepbOB ¥ IO STHHYECKOMY, H IIO

nmemanopal 1930). B xopsaTckimx xe HaydHBIX HCCIEJOBAHHAX, Ha060pOT, TOBOPHICH O
XOPBATCKO# MPHHAIIEXHOCTH 3THX STHNIecKHx rpyrm (cv. Sekuli¢ 1991).

Benosa OTMeYaeT KAK THIMYIHOE OODATHOE OTHOIIEHHE — T. H. «IyXKHE COILIEMEH-
HHEKH», IPH KOTOPOM yTBEPKAAETCH «HHAKOCTb» STHPYECKH POJICTBEHHBIX IDYIII HHOBED-
IeB; HampEMep, cepbekoe maspamume cepboB-MycyabMan — «Typku» (Bemosa 2005: 79).
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KOH(bECCHOHAIBLHOMY, H IO A3bIKOBOMY mpu3Haky. Obmee MecTo B cepbekoM
JHCKYpCe — OTpULATEbHOE MHEHHE O CMEMIaHHBIX 6PaKax ¢ HeMIAMH HiId
BEHIDAMH, KOTOPOE CBA3AHO C NPEACTAaBIEHHSME 00 yTpare cepBCKoil ca-
MobeITHOCTH. XOTSH, 06'bEKTHBHO TOBOpsl, B IepHOJ mocie Bropoit Muposoit
BOHHBI HAHOOIbIIEE THCIIO CMEIIAHHEIX GPAKOE CepoLI B Benrpun zakmoanmn
HMEHHO C BeHrpamu (cM. IIpeanh 1995: 99).

Bo ¢parmenrte [4] Brickazano HeratmsHOe OTHOmEHHE K CMeImaHHBIM Opa-
KaM C BEHIDAMH, M SKCIJINIUTHO BBIPAKeHa TPHYMHA BO3PAYKEHHS IIPOTHB
cMmemanHbIx 6pakos [4.1]. Heratusroe oTHOMIEHNE BBICKA3AHO B dopme xoc-
BEHHOM pedn c6000010 Heavaa 6uao (nije slobodno bilo), xoTopas mpumm-
CeIBaeTCs KomstekTusy [4.2]. TIpu sToM cMemamssM 6pakaM IpOTHBOIOCTAB-
JIeHB! Opaku ¢ BeHrepckumu cepbamu [4.3], cp.:

[4.2]

[4.3]

(J.N. Zensko, osnovna skola, 1936 god.;
audiozapis M1)

Na tu stranu je dobro bilo jer eto dosad
smo mogli dosta godina da se sauvamo

jer onda nije slobodno bilo za Madara,
samo za Srbina.

Je li iz sela, jeli donesivali iz drugog
sela, moja je baka bila iz Bate. Eto iz
Bate se Zenili, iz Lovre se ¥enili i curice
su iSle tamo se udavale.

(Mudopmanr E.H., xen., sochMmer-
HAA mKoma, 1936 r.p.; ayaposarmcs M1)
C sroit cTopoms! 6110 X0pOIO, TTOTOMY
9TO BOT YK€ MHOIO JIeT H IO HACTOS-
IIero BPeMEHH MBI CMOTVIH COXPAHHTH
cebs;

TOTOMY 9TO pasblle CBOBOIHO HEIL3S
6B1J10 33 BEHT'DA, TOJIBKO 34 cepba.

Benp u3 cena, m3 mpyroro cena OpHBO-
3uwi: Mos 6abka Obiza w3 Barer. Bor
KeHIJIICh HA JeByImIKax m3 Barsl, m3
JIoBpEI, B AEBYIIKE TyZa 3aMyIK BHIXO-
TUHJTH.

Kennma-mrdopmanT mosropser ofmee MecTo cepbCKoro mmCKypca o
CMEINaHHbIX 6paKax, HO IIPH 9TOM CaMa OHa Gbijia 3aMy2KeM, IPHYEM yIagHo,

3a BeHrpom (cp. Mumh 2003). IomsaTHO, 4TO OTPHIATENLHOE MHEHIE O CMe-
IIAHHEX OpaKaX MOMJEpXKHBAETCS <HAPPATHBOM KOJIEKTHBAS I HOTOMY
[PONOIKAET CyMECTBOBATh BONPEKH HEO[HOZHAYHBIM [AHHEIM brorpadmye-
CKHX HapPaTHBOB (O CTOMKHOBEHHH KOJLICKTHBHBIX I buorpacdraecknx map-
paruBoB cM. Galasiriska, Galasiriski 2003).

3.1. OHU — panbme / renepn

B mumckypce wmmckmx cepbos [IPUCYTCTBYET CO3HAHHE HCTOPHIECKOIrO
MHUCKOHTHHYHTETa CyObekTa «oHuW». McTopmueckoe «OHHS — 970 HeMmIbl (B
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cepbckoM THCKypCe — Svabe / weabvi), KOTOPBIX cepbekue HHGOPMAHTEL
CTapIIero BO3PacTa MOMHAT C JeTCTBA MM CO BPeMeH MojofocTH. B Curet-
ypne HeMenKas STHHYeCKas TPYIIa SBJSIach JOMHHHDYIOMEH BIIOTH IO
Bropoii MUpPOBOit BOMAHBI, HOC/IE OKOHYAHHS KOTOPOH OOJIBIIMHCTBO HEMIEB
OBIIO BBIHYYKJIEHO IIEPECESIUTLCS B Tepmarmo.!” Ha mx mecro B Curerdnm
[IPHEXaJH BEHIPBl, KOTOPBIX, COTMIACHO YCTHOMY JHCKYPCY YHIICKHX cepbos,
o Bropoit MmpoBoil BoitHBI ObIIO MeHbIIE [5.5] W KOTOpBIE B CONMAIBHOM
oTHOTTeHU: bl MapruEaabHbl [5.9]. JucKype 0 BeHrpax ‘Temneph’ aKTHBH-
3UpyeTr DECKYPC O HeMIaX U BEHIpax ‘paHblle’, u, Ha0DOpOT.

Takum 06pa30M, pedeBas MOZENb «paHblle / Temepb» CKPEIseT KOM-
IJIEKC HIE0JOTHUECKIX MEEHHH (S71ep), KOTOPEIH BCTPEYaeTcs B JUCKYPCax H
IpYrHX TPaIUIUOHHBIX COOBINECTB, HAXOAAIMXCS B IPOLECCe CMEHb! A3BIKa
(cp. Tsitsipis 1998: 132, Petrovi¢ 2004: 222). Hapeune Bpemenn ‘pambiie’ B
IUCKypCe GHICKUX CepOOB BBI3BIBAET JJIUHHBIN DsiJi BOCHOMUHAHWH U MHE-
HEf, I0APa3yMEeBAIONIHT TPAIANIOHHbIE IIEHHOCTH (CTPOras STHIYECKAs H-
oTaMusl, IPUBSBAHHOCTH K CEILCKOMY X03sficTBY u T.1.). B nmckypce Ha-
peune ‘paHbiie’ Bcerja KOHTPACTHPYET C HapedneM BPeMEHH ‘remeps’ W, CO-
OTBETCTBEHHO, PE3OHEPCTBOM O HOBBIX HCTODHYECKHX H COLNUABHBIX 00CTO-
ATeHCTBAX, B KOTOPHIX OKasanach obmuHa (cMermaHHble Opaxu, HaIMOHA-
TM3AMAS. UMYIHECTBA, YMEHbIIEHNIE YHCIEHHOCTH CePOCKOH OBImuHE! 1 TI.).
HappaTuBsl ¢ TAKO WM TIOX0Keil CTPYKTYPO# TOBTOPHJIO OOIBITHHCTEO Ha~
mux uE(GOPMAHTOB, ITO HO3BOJAET OTHECTH HX K KOJJIEKTHBHBIM HappaTH-
BAM CTApPIIEr0 MOKOJEHWsI CHIeTIMICKIX CepOoB.

-

Bo ¢parmente [5] BUAHO, KAK peanH3yercs JUCKyPCHBHAs BDEMEHHAS
MOZEJTb «paHbIIe // Temephb»: BpeMeHHble npusHaku (do Bmopod muposod
gotine [5.1], panvwe [5.3] // nocae sotine [5.2], nemue [5.6], menepo [5.10]),
cMermannbe 6paxu (c60600H0 Heavaa 6viao, cmapusue ne nozeoaisu. Tax ne
o0 . .. cuumaaocy naozo |5.3] // navan napod mewamoca [5.2]), HeMupl
(6oavue Gvino weabos [5.4] // nemues [rirnamnn| 6 Iepmanuto [5.7], weaboe
nemmozo [5.10]), BeHIpHI (6€H2PO6 . .. MPU-HEMBIPE CEMDU [5.5]; yoic marue
Gednaru Gvuau [5.9] // mozda eenepos [mocemmnn] 6 weabcrue doma, MYmM
um danu xoneti, semmo [5.8], 3decv eenepui [mocemmmucs] [5.6]).

MHorue 3a0CH CHTeTIHIICKIX cepboB, KaK, B YaCTHOCTH, NPHBEIEHHbIN
dparmenT [5], IOKA3LIBAIOT, ITO CTapIIee TOKOJIeHHe THICKEX CepboB BOC-
IpHHEMAET BTOpYI0 MEPOBYIO BOHHY KaK DE3KHIl IepeJOoM HCTOPHIECKOro
BpeMEHH: /i HEX ‘Teleph’ HAdYa/loCh U [JIUTCS OT TOH BOMHBL. Ilpm sTom
cyb6bekThl 0000MEeHbl, BbIPAXKEHb! ITHOHUMAMH. HeraTusHoe OTHOIIEHHE K

170 meMerKoit KOMOHN3AIMHE Ha TePPHTOPHH BeHrepCKOro KoposeBcTsa i 00 HarHaHw
HEMIIEB ¢ BEHIePCKHX TepprTopwHii mocie Bropoit MIpOBOH BOHHET CM. Janjetovi¢ 2004.
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Mapust Mg

(5]

(S. S., musko, osnovna skola, 1933;
audiozapis M21)

Pa se¢am se, pa to je bilo pre Drugog
svetskog rata,

posle rata se potelo da se mesa narod,
Madari.

A prije to nije bilo slobodno, nisu
dopustali stari. To nije bilo tako, ne

seam se da je Srbin il Madaran. Nije
bilo zdravo.

Onda Svaba, vige je bilo Svaba,

Madara ako je bilo tri, getiri porodice.

Danas, onda su ovde Madare,
Nemce su 1 Nemagku.

Onda su Madara do u Svapske kuée, tu
im dali konje, zemlje.

To su taki siroti bili.

Sad Svaba nema mnogo.

(C. C., myx., BochbMmIeTHAS ITKOJTA,
1933 r.p.; ayamosammcs M21)

Tlommr0, 310 BRITO 7O Bropoit mmposoii
BOMHEL,

10C/Ie BOIHE! HAYAT HAPOL, MEHIAThCA,
¢ BEATDaMH.

A pambme cBoBommO Wemb3s Ob110,
Crapimne me mosponsim. Tax me 6rino,
He moMmo, 9rofh cepf wmm BemTp.
Canmranocs mioxo.

Torma meabos, Gommme 6oui0 nrBabos;

BEHIPOB Ob0, 0T CcHITeI, TPH-YETHIpE
CEeMBbH.

Hpirrae 3necs serrpur [mocermmmcy),
Hemmer [BrirEam] B Tepmanmo.

"Torna serrpos [mocenmimi] B mBatckue
ZIOMa, TYT MM AN KOHEH, 3eMiTo.

YK oBU Taxue GemHsKE GHU.

Teneps mrBabos HEeMHOTO.

CMemaHHbIM 6paK8..NI IO AEPXKHUBAETCS aABTODHTETOM CTapIiIx 4JI€HOB KOJI-

JexTHBA [5.3]

» IpAIeM B ¢hopMe KOCBEeHHOM pewdu. 8

Omucanue BEHTPoB 110 BTopoit MupoBoit BoiHE Kax BerHON HAIMY C BEI-
COKHM ypPOBHEM DOK/JI€MOCTH 3aHUMAET BAXKHOE MECTO B cepbekoM uCKypee
em. [5.8], [5.9]. TToxoxue ommcamms BCTPEYAIOTCS W B HAPPATHBAX 6o/rap-
KaTomkoB u3 cena Vparoso B cepbekoii wacrn ofmactu Bamar (cm. Byuxo-

Bih 2007)

- AKTIEHTHDOBaHYeE STHX BOCIOMHHAHT MOXKET DeJIATHBU3NPOBATE
COBPEMEHHYIO JOMUHAIIMIO BEHTE€PCKOH obImHEL,

‘remeps’ GoJiee MOIIHOM B

KOJ/IMYECTBEHHOM OTHOMICHHH M B HB&HOBO, H B CHI‘C’I‘qHHG.

3.2. E}IPIHBIG OHn

Cepbexmit auckype macrampaer ma TOM, 9TO BAXKHEHIIWM MHCTHHKTIB-
HBIM TIPH3HAKOM HEMIIEB U BEHTDOB SIBJSETCS KOH(DECCHOHATBHO- A3BIKOBAS

80 maeonormaeckos bYEKIEN TpIMO pea: oM. Ilerposuh 2005.
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«MHAKOBOCTb», H MMEHHO II0STOMY STH IDYIIbl IPHPABHEHB! APYT K APYTY
u obobmens: (cu. [4], [5], [6]).1° Xors dopmambHO HeMIpbl B BEHIDHI IPH-
DaBHEHBI APYT K APYTY, B 3alHCSX, B OCHOBHOM, YIOMHHAIOTCS HEMITbl, HO-
CKOJIBKY PACCKa3bl, KaK TPABUIIO, HABESHB! BOCIOMIHAHHUSME O BPEMEHH 10

Bropoii MupoBoil BORHBL.

[6]

(J.N., Zensko, osnovna 5kola, 1936;
audiozapis M1)

(E.H., xeH., BOCHMWJIETHSS IOKOJIA,
1936 r.p.; ayamosamucs M1)

[6.1] To se setam kad je neki crni oblak Ilommio, 9TO KOIZla KaKaf-TO TyTa Ha-
dolazio joj taj oblak nosi leda i 8ta ja amBHTaacek — OX, TaKad TyJa HECET IPAJL
znam, onda nafe zvono je uvek trebalo = mpyroe, — Torma Ham KOJOKOI HOT-
da zvoni. xeH ObL 3BOHUTS.

[6.2] Onda su i Nemcii Madari koji su ovde Torma m Hemubl, H BEHI'DHI, XKHBIIHE
Ziveli: 3/4eCh:

[6.3] «Joj Srbi zaito ne zvonedu? Joj zasto «Ox, mowemy cepbet me 3pomar? Ox,
ne zvonedu? Oce led. Kad Srbi zvonedu mowemy ne 3somsz? I'pazm 6ymer. Ko-
onda ée razbiti led. Obiée selo, kifa i rza cepbrr 3BOHAT, TO TPAJOBYI0 TYIy
led». pasbusator. oxas u rpaz obofiger ge-

PEBHIO®.

[64] Samo se sakupe, samo zvona. To kaZu Beictpo cobmpalorcst, Cpasy CIIBIIIHDL
da je to bakreno i da valjda od toga xomoxoma. DTO, TOBODST, OTTOTO, HTO
bakra ne$to, ne znam. MeIHBIA, U, I0/IH, ¥3-32 3TOH MeIu ITo-

TO, YK He 3HAIO.

[6.5] A kaZem to suiNemci, aiupazilisuda Bor u rosopo, HeMipl, & OPHMETIIH,
kad je Spasovdan, spasovska kifa, onda uT0 KOrma Bosmecernme, moxzp Ha Bos-
kaZe: HECEeHHe, TO TOBODST:

[6.6] <«Joj, kaZe, srpski svetac ide, kaZe. Ide «Oit, — rosopmT, — cepGCKmil CBATOMH

Duovi, ide Spasovdan, kaZe, onda mora
biti kige.»

nmer. Tponna umer, nuer Bosmecenwe,
3HAYAT OBITH DOMKITIO>.

Bo dparmenTe [6] pacckas 06 ofkdae «3amuThl OT IPAJA» ACCOLEUDPY-

ercst y HEGOPMaHTa- KeHIIHHEI ¢ 'UX’ O3UTHBHBIM OTHOMEHHEM K CepOcKoMy
06619a10. B 9TOM yrafeIBaeTCs STHOKYALTYPHBI! CTEPEOTHII «MArus ‘CBOero’
npasgemka» (cM. Benosa 2004: 163). YdacTaukn cobpiTus 0000IIEHb! B BbI-
parkeHb! STHOHHMAMHU. B Hadaje PacCKa3a HEeMIBl / BEHTDH (DUTyDHDPYIOT

UVandukanns Ha OCHOBAHAY MIHAMAILHOTO HHCIIA JHCTHEKTHBHBIX IDHSHAKOB pa3-
JAIONIIXCSA TPYINI 'ApYTHX ABIsercs oBBIMHBIM IHCKYPCHBHEIM meficrsmem. Tak, Ha-
HOpuMep, AHCKYPC PYCCKIX CEbCKHX KHTEsel MOXeT NPHPAaBHATb APYT K APYTY TYPOK,
TaTap ¥ €BpeeB Ha OCHOBAHHW EQUHCTBEHHOI'O MUCTHHKTHBHOLO IPH3HAKa — OTKa3a OT
yrmoTpebierma B mmmy ceuevE (cM. Benosa 2003: 162).
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xax emuneie "omn’ [6.2], [6.3], a sarem 'omm’ cmommTCs X Hemmam, Ha KOTO-
PBIX HHMOPMAHT BCE BpeMS CCHLIAETCS [6.5]. TTonoxurensaoe oTHOMmEHIE
HEMIEB / BEHIPOB K CcepbCKoMy OPa3JHUKY HepelaeTcs B (OpMe mpsaMmoit
PeTH #, TeM CaMBIM, yCUJIBAET aBTOPHTET PacCKasamHOTO [6.3], [6.6], xors
B IUTaTe HH(OPMAHT OCTAETCH B PAMKAX CePOCKOr0 SIBEIKOBOTO HIHOMA (o6
MSMEHEHIH S3bIKOBOTO Koxa B murare cM. Ilerposuhi 2005). Kpome Toro ma-
bOpMaHT TOIE3yeTCS AACKYPCHBHBIM CPEICTBOM IIOBTOPA, KOTOPOE HECeT
B cebe SKCIpeccHBHYI0 DYHKIMIO BbILEICHHS 3HANEHHS U MATHE cepbckoro
npaszEmKa [6.3].

3.3. OHM: 3amper u camonessypa

B mamem marepmane oxazamocs ropasmo Gombime JaHEHBIX O cepOeko-
HEMENKOH HHTephepeHIIT 1 IPeACTABIEHHH 0 HEMIAX, HEKEH O cepbcko-
BEHTePCKOH KymbTypHO# mHHTEpdepeHmna u IIpeICTaBieHul O BeHrpax.
CornacHo MOIOXKEHHIO, OKAZAHHOMY Baprumasckam (cum. BaprMmunbckmit
2005: 278), orHOIIEHNE K «APYTOMY» 3ABHUCHT OT TOBATHYE CyOBLEKTa B OT ero
CHCTEMBI HEHHOCTel. BocmoMmRanme 0 HEMIAX, KOTOPHIE BOCIPHHUMAIOTCS
Kax HCTOPHIECKHE «OHM», OCHOBAHO Ha TOM, YTO OHU GOJbIIE HE IPEICTaB-
JIFET ONacHOCTH s cepbos w3 Cumrerwmma. C Opyroit CTOPOHBI, OTHOMTE-
HUA C BEHTDAMH, SIBJIAIONIUMUCS CETONHATIHAME «OHH» H «BAXKHBIME [Py-
ravu» (cm. Zdravkovié 2005: 18), urpasor PEIaiomyIo pojib B COBPEMEHHOIN
Ku3Hn cepboB. BeposTHo, mosToMy muckype o cepbCKO-BEHTePCKAX OTHOIIE-
HHSX CBA3AH C MEXaHW3MaMH 3alpeTa U BHYTDEHHE[ LEH3YDHI, 0COGEHHO, B
PasroBope C «ayTcadiepoM», KOTOPBIA HA MOMEHT Pa3roBopa HE 3aBOEBaJI
mopepre HHMOPMAHTA.

Pagymeercs, Ha pacckasbr mHGbOPMARTOB OKAZMIBAM BIESHHE o HCCIIe-
DOBATENH KaK CODECERHHUKY C ONpEeJEIeHHBIM TyBCTBOM IIPHHA/ICKHOCTH I
KOMMYHUKaTHBHBIM moBezerueM (cm. Todpdmarmosa 2000, Cuxmvuh 20046).
Tax, x mpumepy, xorsa cepbam B Berrpuu HPHCYIIe COOCTBEHHBIE STHOKY/Ih-
TYPHbIE CTepeoTHIb! 0 cepbax w3 Cepbuu (cm. Preli¢ 2004: 157; Ipenwh 1995:
132, 135), sTu crepeormmsr He IpO3BYYasy BO BpeMsi HHTEPBEI. OueBmaHO,
TT0 B B 9TOM CIIy4ae AEHCTBOBAJM MEXaHW3MBI CAMOLEH3YDHI, TOCKOIbKY
uccnenoBaTenu npuexantn u3 Cepbum.

4. 3akgogeHne

ZHCKypC cTapImero mOKOICHHS CHTeTIHIICKHX cepboB ocTaeTcs B paMKax
MOZIG/IH TeHEPAJIN3AIY B TOMOTEHUBAIMY STHHIECKOTO «IPyroros. IIommmo
STOr0 B HACHTH(MUKANMOHHOM JUCKYPCE UIeHOB CHTeTHHIICKORN OBIuHEl OT-
AETBEHBIE HADPATHBBI MOBTOPSIOTCS, CIENOBATENIBHO, B 9TOM C/IyYae MOMKHO
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TOBOPHTh O KOJJIEKTUBHBIX HappaTHBax, OCHOBHaA (I)YHKH,I'IH KOTODBIX —
[OEPYKKa HAPPATHBA KOJJIEKTUBA X €ro HICHTH(DUKAIIH.

B muckypce uwmnckux cepboB, KOTODBHIE SABJIAIOTCS MEHBINHHCTBOM H B
nemorpaduIecKoM CMBICIe HAXONATCS HOJ BeCbMa CEPLe3HOH yrposo# ac-
CUMHJISIITHEA, HADIIONAIOTCS, BO-IEPBBIX, IIPOIECCHl «OPHUCBOEHUS APYroro»
(mpyrmx cepbos, bonrap, XOPBATOB), ¥ TOT/Ia KaTErOPHs «OHH» [EPEeMEIa-
€TCH II0 HaIIPpaBJICHHIO K <«MbI», H, BO-BTOPBIX, MTHUCKYDCHBHBIE MEXaHH3MBbI
COXpaHeHHus CTPOrofl NUCTAHIEH [0 OTHOMIEHHIO K «IPYyTrOMy» (x HemmaM,
BEHI'DaM), IIOCKOJBbKY B IPOTHBHOM CJIydae s cepboB BO3MOXKHO TOJLKO
OITHO: «MbI» CTaHEM <«OHH».

Tlepesoxm ma pycckuit st3pik Mapusst Obmxaesait
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WHEN “THEY"” TURN INTO “US” OR REMAIN “THEM”:
ORAL DISCOURSE OF THE SERBS IN HUNGARY

The paper is based on an ethnolinguistic field survey of the Serbs in Hungary (Szigetcsép) con-
ducted in 2001 by the research team of the Institute for Balkan Studies, SASA, Belgrade. The Serbs
in Szigetcsép (Hungary) are a demographically endangered population on the verge of assimilation,
living for centuries in Serbian diaspora surrounded by German and Hungarian ethnic groups. There-
fore, they appear to be an extremely intriguing ethnic group with versatile interethnic relations and
diverse discursive strategies for copying with the sensitive topic of “the other”. Two major strate-
gies have been identified: the first is the “embracing device”, when “they” turn into “us” (in relation
to other Serbs, Bulgarians or Croats); the other is the “distance-keeping device”, when “we” are in
danger of turning into “them” (in relation to Germans and Hungarians).

The analysis also deals with narrative constructs, called “collective narratives”, which are based
on the patterns of “collective memory” and on ethnic stereotypes.
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